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שׁוֹטְט֞ו1ּ
ሄደ–about

בְּחוּצ֣וֹת
–በ–ውጭ
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ኢየሩሳሌም
H3389

וּרְאוּ־
–እና–አየ
H7200

נָא֤
እባክህ
H4994

֙ וּדְעוּ
አወቀ
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
እፈልጋለሁ
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
–በ–አደባባይ
H7339

אִם־
ከ

תִּמְצְא֣וּ
አገኘ
H4672

ישׁ אִ֔
ሰው
H0376

אִם־
ከ

יֵשׁ֛
አለ
H3426

ה עֹשֶׂ֥
አደረገ

ט מִשְׁפָּ֖
ፍርድ
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
እፈልጋለሁ
H1245

אֱמוּנָה֑
faithfulness
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
–እና–ይቅር–አለ
H5545

הּ׃ לָֽ
—

በኢየሩሳሌም መንገድ እየተመላለሳችሁ ሩጡ፥ ተመልከቱም፥ እወቁም፥ በአደባባይዋም ፈልጉ፤ ፍርድን የሚያደርገውን እውነትንም የሚሻውን ሰው ታገኙ 
እንደሆነ ይቅር እላታለሁ።

ם2 וְאִ֥
ከ

חַי־
ሕያው

יְהֹוָה֖
እግዚአብሔር
H3068

יאֹמֵר֑וּ
–እና–አለ
H0559

לָכֵ֥ן
ስለዚህ

קֶר לַשֶּׁ֖
–ለ––ያ–falsehood
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
ማለ
H7650

እነርሱም። ሕያው እግዚአብሔርን� ቢሉ የሚምሉት በሐሰት ነው።

יְהֹוָ֗ה3
እግዚአብሔር
H3068

֮ עֵינֶיךָ
ዓይን

הֲל֣וֹא
አይ–
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
to–faithfulness
H0530

יתָה הִכִּ֤
መታ
H5221

אֹתָם֙
)את(
H0853

וְֽלאֹ־
አይ–
H3808

לוּ חָ֔
–እና–ጠበቀ

ם כִּלִּיתָ֕
–እና–ጨረሰ
H3615

מֵאֲנ֖וּ
–እና–እምቢ–አለ
H3985

חַת קַ֣
–እና–ወሰደ
H3947

מוּסָר֑
discipline
H4148

חִזְּק֤וּ
–እና––እና–ተመ
H2388

פְנֵיהֶם֙
ፊት–የ
H6440

לַע מִסֶּ֔
–ያ–rock
H5553

מֵאֲנ֖וּ
–እና–እምቢ–አለ
H3985

לָשֽׁוּב׃
–እና–ተመለሰ
H7725

አቤቱ፥ ዓይንህ እውነትን የምትመለከት አይደለችምን? አንተ ቀሥፈሃቸዋል ነገር ግን አላዘኑም፥ ቀጥቅጠሃቸውማል ነገር ግን ተግሣጽን እንቢ አሉ፤ ፊታቸውን 
ከድንጋይ ይልቅ አጠንክረዋል፤ ይመለሱ ዘንድ እንቢ አሉ።

וַאֲנִי4֣
እኔ
H0589

רְתִּי אָמַ֔
–እና–አለ
H0559

אַךְ־
ብቻ
H0389

ים דַּלִּ֖
–እና–a–poor–ሰው
H1800

הֵם֑
እነሱ
H1992

נוֹאֲל֕וּ
እኛ–ነበሩ–foolish
H2973

י כִּ֣
ምክንያቱም

א ֹ֤ ל
አይ–
H3808

֙ יָדְעוּ
አወቀ
H3045

רֶךְ דֶּ֣
መንገድ
H1870

יְהוָ֔ה
እግዚአብሔር
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
ፍርድ
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
አምላክ
H0430

እኔም። የእግዚአብሔርን መንገድና የአምላካቸውን ሕግ አላወቁምና እነዚህ በእውነት ድሆችና ሰነፎች ናቸው፤

לֲכָה־5 אֵֽ
–እና–ሄደ
H3212

י לִּ֤
—

אֶל־
–ወደ
H0413

הַגְּדֹלִים֙
ትልቅ

וַאֲדַבְּרָ֣ה
–እና–ተናገረ
H1696

ם אוֹתָ֔
)את(
H0853

י כִּ֣
ምክንያቱም

מָּה הֵ֗
እነሱ
H1992

֙ יָדְעוּ
አወቀ
H3045

רֶךְ דֶּ֣
መንገድ
H1870

יְהוָ֔ה
እግዚአብሔር
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
ፍርድ
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
አምላክ
H0430

אַךְ֣
ብቻ
H0389

הֵ֤מָּה
እነሱ
H1992

֙ יַחְדָּו
አብሮ

בְרוּ שָׁ֣
መስበር
H7665

ל עֹ֔
ቀንበሩን
H5923

נִתְּק֖וּ
–እና–torn
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
bonds
H4147

ወደ ታላላቆቹ እሄዳለሁ እናገራቸውማለሁ፤ የእግዚአብሔርን መንገንድና የአምላካቸውን ሕግ ያውቃሉና አልሁ። እነዚህ ግን ቀንበሩን በአንድነት ሰብረዋል፥ 
እስራቱንም ቈርጠዋል።
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עַל־6
–በ

֩ כֵּן
ስለዚህ

ם הִכָּ֨
መታ
H5221

אַרְיֵ֜ה
አንበሳ

עַר מִיַּ֗
from–forest

זְאֵ֤ב
ተኩላ
H2061

עֲרָבוֹת֙
–በ–ሜዳ
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
shall–destroy–them
H7703

נָמֵ֤ר
leopard
H5246

שֹׁקֵד֙
watching
H8245

עַל־
–በ

ם עָרֵ֣יהֶ֔
ከተማ

כָּל־
ሁሉ
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
ወጣ
H3318

נָּה מֵהֵ֖
እነሱ
H2007

יִטָּרֵ֑ף
ተበላ
H2963

י כִּ֤
ምክንያቱም

֙ רַבּוּ
–ለ–መብዛት
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
አመፃ–
H6588

עָצְמ֖וּ
–እና–ጠነከረ

]משבותיהם[
[ketiv]
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
their–backslidings
H4878

ስለዚህ ኃጢአታቸው በዝቶአልና፥ የክዳታቸውም ብዛት ጸንቶአልና ስለዚህ አንበሳ ከዱር ወጥቶ ይሰብራቸዋል፥ የበረሀም ተkWla ያጠፋቸዋል፥ ነብርም 
በከተሞቻቸው ላይ ይተጋል፥ ከዚያም የሚወጣ ሁሉ ይነጠቃል።

אֵ֤י7
የት
H0335

לָזאֹת֙
–ያ–ይህ
H2063

]אסלוח־[
–እና–ይቅር–አለ
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
–እና–ይቅር–አለ
H5545

ךְ   לָ֔
–እና–ይቅር–አለ
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
ልጆች

עֲזָב֔וּנִי
–እና–ተወው

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
ማለ
H7650

א ֹ֣ בְּל
አይ–
H3808

ים אֱלֹהִ֑
አምላክ
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
–እና–ይሁን–satisfied
H7646

אוֹתָם֙
)את(
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
አንተ–shall–commit–adultery
H5003

ית וּבֵ֥
ቤት

זוֹנָה֖
አመነዘረች
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
አንተ–shall–cut–yourselves
H1413

በእነዚህ ነገሮች ይቅር የምልሽ እንዴት አድርጌ ነው? ልጆችሽ ትተውኛል አማልክትም ባልሆኑ ምለዋል፤ ካጠገብኋቸውም በኋላ አመነዘሩ በጋለሞቶቹም ቤት 
ተሰበሰቡ።

ים8 סוּסִ֥
ፈረስ

מְיֻזָּנִ֖ים
well–fed

ים מַשְׁכִּ֣
lusty
H7904

הָי֑וּ
–እና–ሆነ
H1961

ישׁ אִ֛
ሰው
H0376

אֶל־
–ወደ
H0413

שֶׁת אֵ֥
ሴት
H0802

רֵעֵ֖הוּ
ጏደኛው
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
they–neigh

እንደ ተቀለቡ ፈረሶች ሆኑ፤ እያንዳንዳቸውም ከባልንጀሮቻቸው ሚስቶች ኋላ አሽካኩ።

עַל־9 הַֽ
–በ

לֶּה אֵ֥
እነዚህ
H0428

לוֹא־
አይ–
H3808

ד אֶפְקֹ֖
ቈጠረ

נְאֻם־
ምስክርነት
H5002

יְהֹוָה֑
እግዚአብሔር
H3068

וְאִם֙
ከ

בְּג֣וֹי
–ያ–ሕዝቦች

אֲשֶׁר־
–የ–

כָּזֶ֔ה
–ያ–ይህ
H2088

א ֹ֥ ל
አይ–
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
ይበቀል
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
ነፍስ
H5315

ס
—

በውኑ ስለ እነዚህ ነገሮች አልቀሥፍምን? ይላል እግዚአብሔር፤ ነፍሴስ እንደዚህ ባለ ሕዝብ ላይ አትበቀልምን?

עֲל֤ו10ּ
ወጣ
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
against–her–vine–rows
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
–እና–አባከነ
H7843

וְכָלָ֖ה
ፍጱም
H3617

ל־ אַֽ
አት–
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
አደረገ

֙ הָסִי֙רוּ
–እና–አወለቀ
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
her–branches
H5189

י כִּ֛
ምክንያቱም

ל֥וֹא
አይ–
H3808

לַיהוָה֖
እግዚአብሔር
H3068

מָּה׃ הֵֽ
እነሱ
H1992

ወደ ቅጥርዋ ወጥታችሁ አፍርሱ፥ ነገር ግን ፈጽማችሁ አታጥፉ፤ ለእግዚአብሔር አይደሉምና ቅርንጫፍዋን ውሰዱ።

11֩ כִּי
ምክንያቱም

בָג֨וֹד
in–የእሱ–betraying
H0898

בָּגְד֜וּ
in–የእሱ–betraying
H0898

י בִּ֗
—

ית בֵּ֧
ቤት

יִשְׂרָאֵ֛ל
እስራኤል
H3478

ית וּבֵ֥
ቤት

ה יְהוּדָ֖
ይሁዳ
H3063

נְאֻם־
ምስክርነት
H5002

יְהוָֽה׃
እግዚአብሔር
H3068

የእስራኤል ቤትና የይሁዳ ቤት በእኔ ላይ እጅግ ወንጅለዋል ይላል እግዚአብሔር።
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12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
–እና––እና–አከደች
H3584

בַּיהוָ֔ה
እግዚአብሔር
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
–እና–አለ
H0559

לאֹ־
አይ–
H3808

ה֑וּא
እሱ
H1931

וְלאֹ־
አይ–
H3808

תָב֤וֹא
መጣ
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
–በ

ה רָעָ֔
ክፉ

רֶב וְחֶ֥
ሰይፍ
H2719

וְרָעָ֖ב
–ያ–ረሃብ
H7458

ל֥וֹא
አይ–
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
–እና–አየ
H7200

እነርሱም። እርሱ አይደለም፥ ክፉ ነገርም አይመጣብንም ሰይፍንና ራብንም አናይም፤ ነቢያትም ነፋስ ይሆናሉ፥

וְהַנְּבִיאִים13֙
ነቢይ
H5030

הְי֣וּ יִֽ
–እና–ሆነ
H1961

לְר֔וּחַ
መንፈስ
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
and–the–word

אֵי֣ן
–እና–የለም
H0369

בָּהֶם֑
—

ה כֹּ֥
እንዚህ
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
አደረገ

ם׃ לָהֶֽ
—

ס
—

የእግዚአብሔርም ቃል በእነርሱ ዘንድ የለም፥ እንዲህም ይደረግባቸዋል ብለው እግዚአብሔርን ክደዋል።

ן14 לָכֵ֗
ስለዚህ

ה־ כֹּֽ
እንዚህ
H3541

אָמַ֤ר
–እና–አለ
H0559

יְהוָה֙
እግዚአብሔር
H3068

אֱלֹהֵי֣
አምላክ
H0430

צְבָא֔וֹת
ሠራዊት

יַעַ֚ן
ስለ–ምክንያት
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
–እና–ተናገረ
H1696

אֶת־
)את(
H0853

הַדָּבָ֖ר
ቃል
H1697

הַזֶּ֑ה
–ያ–ይህ
H2088

הִנְנִי֣
–እና–እነሆ
H2009

֩ נֹתֵן
ሰጠ
H5414

י דְּבָרַ֨
ቃል
H1697

יךָ בְּפִ֜
አፍ–የ
H6310

שׁ לְאֵ֗
እሳት
H0784

וְהָעָ֥ם
–ያ–ሕዝብ

הַזֶּ֛ה
–ያ–ይህ
H2088

ים עֵצִ֖
እንጨት
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
በላ
H0398

ስለዚህም የሠራዊት ጌታ እግዚአብሔር እንዲህ ይላል። በዚህ ቃል ተናግራችኋልና እነሆ፥ በአፍህ ውስጥ ቃሌን እሳት ይህንም ሕዝብ እንጨት አደርጋለሁ፥ 
ትበላቸውማለች።

הִנְנִי15֣
–እና–እነሆ
H2009

֩ מֵבִיא
መጣ
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
–በ

גּ֧וֹי
–ያ–ሕዝቦች

מִמֶּרְחָ֛ק
from–afar
H4801

ית בֵּ֥
ቤት

יִשְׂרָאֵ֖ל
እስራኤል
H3478

נְאֻם־
ምስክርነት
H5002

יְהֹוָה֑
እግዚአብሔር
H3068

׀גּ֣וֹי 
–ያ–ሕዝቦች

אֵיתָ֣ן
ጽኑነት
H0386

ה֗וּא
እሱ
H1931

גּ֤וֹי
–ያ–ሕዝቦች

מֵעוֹלָם֙
ዘላለም
H5769

ה֔וּא
እሱ
H1931

גּוֹ֚י
–ያ–ሕዝቦች

לאֹ־
አይ–
H3808

תֵדַ֣ע
አወቀ
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
ቋንቋው
H3956

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

ע תִשְׁמַ֖
ሰማ
H8085

מַה־
ምን
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
–እና–ተናገረ
H1696

የእስራኤል ቤት ሆይ፥ እነሆ፥ ሕዝብን ከሩቅ አመጣባችኋለሁ፥ ይላል እግዚአብሔር፤ ኃያል ጥንታዊ ሕዝብ ነው፥ ቋንቋቸውንም የማታውቀው የሚናገሩትንም 
የማታስተውለው ሕዝብ ነው።

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
its–quiver
H0827

בֶר כְּקֶ֣
መቃብር
H6913

פָּת֑וּחַ
–እና–ከፈተ

ם כֻּלָּ֖
ሁሉ
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
ኃያል
H1368

የፍላጻቸውም ሰገባ እንደ ተከፈተ መቃብር ነው፥ ሁሉም ኃያላን ናቸው።

ל17 וְאָכַ֨
በላ
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
–እና–ማጪድ

ךָ וְלַחְמֶ֗
ዳቦ
H3899

֙ יאֹכְלוּ
በላ
H0398

בָּנֶי֣ךָ
ልጆች

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
ሴት–ልጅ
H1323

יאֹכַל֤
በላ
H0398

צאֹנְךָ֙
–ያ–በጎች
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
ከብት
H1241

יאֹכַ֥ל
በላ
H0398

גַּפְנְךָ֖
–እና–በ–ወይን
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
–እና–በለስ
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
it–shall–impoverish
H7567

עָרֵ֣י
ከተማ

יךָ מִבְצָרֶ֗
–በ–fortifications
H4013

ר אֲשֶׁ֥
–የ–

ה אַתָּ֛
አንተ

חַ בּוֹטֵ֥
trust
H0982

נָּה בָּהֵ֖
እነሱ
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
ሰይፍ
H2719

መከርህንና እንጀራህን ይበላሉ፤ ወንዶችና ሴቶች ልጆችህንም ይበሉአቸዋል፤ በጎችህንና ላሞችህንም ይበላሉ፤ ወይንህንና በለስህንም ይበላሉ፤ 
የምትታመናቸውን የተመሸጉ ከተሞችን በሰይፍ ይደበድባሉ።

וְגַם18֛
ደግሞ
H1571

ים בַּיָּמִ֥
ቀናት
H3117

מָּה הָהֵ֖
እነሱ
H1992

נְאֻם־
ምስክርነት
H5002

יְהֹוָה֑
እግዚአብሔር
H3068

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
አደረገ

אִתְּכֶ֖ם
–ከ–አንተ
H0854

ה׃ כָּלָֽ
ፍጱም
H3617
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ነገር ግን በዚያ ዘመን፥ ይላል እግዚአብሔር፥ ፈጽሜ አላጠፋችሁም።

וְהָיָה19֙
–እና–ሆነ
H1961

י כִּ֣
ምክንያቱም

תאֹמְר֔וּ
–እና–አለ
H0559

חַת תַּ֣
–ከ–ታች
H8478

ה מֶ֗
ምን
H4100

ה עָשָׂ֨
አደረገ

יְהֹוָה֧
እግዚአብሔር
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
አምላክ
H0430

לָ֖נוּ
—

אֶת־
)את(
H0853

כָּל־
ሁሉ
H3605

אֵלֶּ֑ה
እነዚህ
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
–እና–አለ
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
–ወደ
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
–እንደ

ם עֲזַבְתֶּ֤
–እና–ተወው

֙ אוֹתִי
)את(
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
–እና–አገለገለ
H5647

אֱלֹהֵ֤י
አምላክ
H0430

נֵכָר֙
እንግዳ
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
–ያ–ምድር
H0776

כֵּ֚ן
ስለዚህ

תַּעַבְד֣וּ
–እና–አገለገለ
H5647

ים זָרִ֔
–እና––ያ–stranger

רֶץ בְּאֶ֖
–ያ–ምድር
H0776

א ֹ֥ ל
አይ–
H3808

ם׃ לָכֶֽ
—

ס
—

እንዲህም ይሆናል፤ እናንተ። አምላካችን እግዚአብሔር ይህን ነገር ሁሉ ስለምን አደረገብን? ብትሉ፥ አንተ። እንደ ተዋችሁኝ በአገራችሁም ሌሎችን አማልክት 
እንዳመለካችሁ፥ እንዲሁ ለእናንተ ባልሆነ አገር ለሌሎች ሰዎች ትገዛላችሁ ትላቸዋለህ።

הַגִּ֥ידו20ּ
–እና–ነገረ
H5046

ֹ֖את ז
–ያ–ይህ
H2063

בְּבֵי֣ת
ቤት

ב יַעֲקֹ֑
ያዕቆብ
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
ሰማ
H8085

ה בִיהוּדָ֖
ይሁዳ
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
–እና–አለ
H0559

ይህን በያዕቆብ ቤት አውሩ፥ በይሁዳም አሰሙ።

שִׁמְעוּ־21
ሰማ
H8085

נָא֣
እባክህ
H4994

את ֹ֔ ז
–ያ–ይህ
H2063

עַ֥ם
–ያ–ሕዝብ

סָכָ֖ל
foolish
H5530

וְאֵי֣ן
–እና–የለም
H0369

לֵב֑
ልብ

עֵינַיִ֤ם
ዓይን

לָהֶם֙
—

א ֹ֣ וְל
አይ–
H3808

יִרְא֔וּ
–እና–አየ
H7200

אָזְנַיִ֥ם
–በ–ጆሮ
H0241

לָהֶ֖ם
—

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
ሰማ
H8085

እናንተ ሰነፎች ልበ ቢሶች፥ ዓይን እያላችሁ የማታዩ፥ ጆሮም እያላችሁ የማትሰሙ ሕዝብ ሆይ፥ ይህን ስሙ።

י22 הַאוֹתִ֨
)את(
H0853

לאֹ־
አይ–
H3808

אוּ תִירָ֜
ፈራ
H3372

נְאֻם־
ምስክርነት
H5002

יְהֹוָ֗ה
እግዚአብሔር
H3068

ם אִ֤
ከ

֙ מִפָּנַי
ፊት–የ
H6440

א ֹ֣ ל
አይ–
H3808

ילוּ תָחִ֔
–እና–ጠበቀ

אֲשֶׁר־
–የ–

מְתִּי שַׂ֤
–እና–አስቀመጠ

֙ חוֹל
–እና–እንደ–አሰር
H2344

גְּב֣וּל
ድንበር
H1366

לַיָּ֔ם
–ያ–ባሕር
H3220

חָק־
ሥርዓት
H2706

עוֹלָ֖ם
ዘላለም
H5769

א ֹ֣ וְל
አይ–
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
–እና–ተሻገረች

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
and–they–toss–about
H1607

א ֹ֣ וְל
አይ–
H3808

לוּ יוּכָ֔
ቻለ
H3201

וְהָמ֥וּ
and–roar
H1993

יו גַלָּ֖
–ያ–ክምር
H1530

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
–እና–ተሻገረች

በውኑ እኔን አትፈሩምን? ከፊቴስ አትደነግጡምን? ይላል እግዚአብሔር፤ እንዳያልፍ አሸዋን በዘላለም ትእዛዝ ለባሕር ዳርቻ አድርጌአለሁ፤ ሞገዱም ቢናወጥ 
አያሸንፍም፥ ቢጮኽም አያልፍበትም።

וְלָעָם23֤
–ያ–ሕዝብ

הַזֶּה֙
–ያ–ይህ
H2088

הָיָ֔ה
–እና–ሆነ
H1961

לֵ֖ב
ልብ

סוֹרֵ֣ר
stubborn
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
–እና–አንተ–rebelled
H4784

רוּ סָ֖
–እና–አወለቀ
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
–እና–ሄደ
H3212

ለዚህ ሕዝብ ግን የሸፈተና ያመፀ ልብ አላቸው፤ ዐምፀዋል ሄደውማል።

א־24 ֹֽ וְל
አይ–
H3808

אָמְר֣וּ
–እና–አለ
H0559

ם בִלְבָבָ֗
ልብ
H3824

נִי֤רָא
ፈራ
H3372

נָא֙
እባክህ
H4994

אֶת־
)את(
H0853

יְהוָה֣
እግዚአብሔር
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
አምላክ
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
ሰጠ
H5414

גֶּ֛שֶׁם
–ያ–ዘንብ
H1653

]וירה[
[ketiv]
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
early–rain
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
–እና–latter-rain
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
–በ–ጊዜ
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
ሳምንት–የ
H7620

חֻקּ֥וֹת
ሥርዓት
H2708

יר קָצִ֖
–እና–ማጪድ

יִשְׁמָר־
ጠበቀ
H8104

נוּ׃ לָֽ
—

በልባቸውም። የፊተኛውንና የኋለኛውን ዝናብ በጊዜው የሚሰጠውን፥ ለመከርም የተመደቡትን ወራት የሚጠብቅልንን አምላካችንን እግዚአብሔርን እንፍራ 
አላሉም።
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עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
በደል
H5771

הִטּוּ־
ዘረጋ
H5186

אֵלֶּ֑ה
እነዚህ
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
የኃጢአት

מָנְע֥וּ
ከለከለ
H4513

הַטּ֖וֹב
ጥሩ

ם׃ מִכֶּֽ
–ከ–

በደላችሁ እነዚህን አስቀርታለች፥ ኃጢአታችሁም መልካምን ነገር ከለከለቻችሁ።

כִּי־26
ምክንያቱም

נִמְצְא֥וּ
አገኘ
H4672

י בְעַמִּ֖
–ያ–ሕዝብ

רְשָׁעִי֑ם
–እንደ–ክፉ
H7563

יָשׁוּר֙
እኔ–behold–እሱ
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
–እና–ቀነሱ
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
fowlers
H3353

יבוּ הִצִּ֥
ቀሞ
H5324

ית מַשְׁחִ֖
–ለ–destruction
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
ሰው
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
–እና–captured
H3920

በሕዝቤ መካከል ክፉዎች ሰዎች ተገኝተዋል፤ እንደ አጥማጆችም ያደባሉ፥ ወጥመድንም ይዘረጋሉ ሰዎችንም ያጠምዳሉ።

כִּכְלוּב27֙
like–cage
H3619

מָלֵ֣א
–እና–ያ–ሙሉዎች
H4392

ע֔וֹף
–ያ–ወፍ
H5775

ן כֵּ֥
ስለዚህ

בָּתֵּיהֶ֖ם
ቤት

מְלֵאִ֣ים
–እና–ያ–ሙሉዎች
H4392

מִרְמָה֑
–በ–ተንኮል
H4820

עַל־
–በ

ן כֵּ֥
ስለዚህ

גָּדְל֖וּ
–እና–አደገ
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
አባየሁ
H6238

ቀፎ ወፎችን እንደሚሞላ፥ እንዲሁ ቤታቸው ሽንገላን ሞልታለች፤እንዲሁም ከብረዋል ባለ ጠጎችም ሆነዋል።

שָׁמְנ֣ו28ּ
–እና–grew–ስብ
H8080

עָשְׁת֗וּ
they–are–sleek

גַּם֚
ደግሞ
H1571

בְר֣וּ עָֽ
–እና–ተሻገረች

דִבְרֵי־
ቃል
H1697

ע רָ֔
–እና–ክፉ

ין דִּ֣
–ለ–plea
H1779

לאֹ־
አይ–
H3808

נוּ דָ֔
ፈረደኝ
H1777

ין דִּ֥
–ለ–plea
H1779

יָת֖וֹם
–እና––ያ–orphan
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
–እና–ይሰልጣል

ט וּמִשְׁפַּ֥
ፍርድ
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
–ያ–needy
H0034

א ֹ֥ ל
አይ–
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
–እና––እና–ይፈርዳል
H8199

ወፍረዋል ሰብተውማል፥ ክፋታቸውንም ያለ ልክ አብዝተዋል፤ የድሀ አደጎች ነገር መልካም እንዲሆን አልተምዋገቱላቸውም፥ የችግረኞችንም ፍርድ 
አልፈረዱላቸውም።

עַל־29 הַֽ
–በ

לֶּה אֵ֥
እነዚህ
H0428

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

ד אֶפְקֹ֖
ቈጠረ

נְאֻם־
ምስክርነት
H5002

יְהֹוָה֑
እግዚአብሔር
H3068

אִם֚
ከ

בְּג֣וֹי
–ያ–ሕዝቦች

אֲשֶׁר־
–የ–

כָּזֶ֔ה
–ያ–ይህ
H2088

א ֹ֥ ל
አይ–
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
ይበቀል
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
ነፍስ
H5315

ס
—

በውኑ ስለ እነዚህ ነገሮች አልቀሥፍምን? ይላል እግዚአብሔር፤ ነፍሴስ እንደዚህ ባለ ሕዝብ ላይ አትበቀልምን?

שַׁמָּה30֙
ምክንያቱም–horror
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
and–horrible

ה נִהְיְתָ֖
–እና–ሆነ
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
–ያ–ምድር
H0776

የምታስደንቅና የምታስደነግጥ ነገር በምድር ላይ ሆናለች፤

ים31 הַנְּבִיאִ֞
ነቢይ
H5030

נִבְּא֣וּ־
–እና–እነሱ–prophesied
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
–ለ––ያ–falsehood
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
–ያ–ካህን
H3548

יִרְדּ֣וּ
rule

עַל־
–በ

ם יְדֵיהֶ֔
እጅ
H3027

י וְעַמִּ֖
–ያ–ሕዝብ

אָהֲ֣בוּ
–እና–ወደደ
H0157

כֵן֑
ስለዚህ

ה־ וּמַֽ
ምን
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
አደረገ

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
–በ–መጨረሻ–
H0319

ነቢያት በሐሰት ትንቢት ይናገራሉ፥ ካህናትም በእነዚህ እጅ ይገዛሉ፥ ሕዝቤም እንዲህ ያለውን ነገር ይወድዳሉ፤ በፍጻሜውስ ምን ታደርጋላችሁ?
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